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1     ÚVOD

1.1. Účel 

Pravidlá a postupy pre implementáciu Nórskeho finančného mechanizmu (ďalej len „Pravidlá a postupy“) boli prijaté v súlade s článkom 8 Dohody zo 14. 10. 2003 medzi Nórskym kráľovstvom (ďalej len „Nórsko“) a Európskym spoločenstvom o Nórskom finančnom mechanizme na obdobie 2004 – 2009 (ďalej len „Dohoda“). 

Pravidlá a postupy môžu byť pozmeňované rozhodnutím Nórskeho ministerstva zahraničných vecí. 

Nórske ministerstvo zahraničných vecí prijme dodatočné pravidlá podľa týchto Pravidiel a postupov. 

1.2    Nórske ministerstvo zahraničných vecí a Úrad finančného    mechanizmu

Nórske ministerstvo zahraničných vecí riadi Nórsky finančný mechanizmus. Rozhodnutia o grantovej pomoci vykonáva Nórske ministerstvo zahraničných vecí. 

Nórskemu ministerstvu zahraničných vecí napomáha Úrad finančného mechanizmu (ďalej len „ÚFM). ÚFM je zodpovedný za každodennú implementáciu Nórskeho finančného mechanizmu a slúži ako kontaktný bod. 

1.3  Koordinácia s Finančným mechanizmom EHP

Každý prijímací štát a ÚFM úzko koordinujú používanie finančných prostriedkov Nórskeho finančného mechanizmu s používaním Finančného mechanizmu EHP. 

1.4   Národný kontaktný bod
Ústredný bod má celkovú zodpovednosť za riadenie aktivít Nórskeho finančného mechanizmu v prijímacom štáte a slúži ako kontaktný bod. Ďalej je zodpovedný za identifikáciu, plánovanie, implementáciu a monitorovanie projektov ako aj finančných prostriedkov Nórskeho finančného mechanizmu. 

1.5 Memorandum o porozumení

V záujme zabezpečenia efektívnej implementácie Nórskeho finančného mechanizmu má byť Memorandum o porozumení uzavreté medzi Nórskom a každým prijímateľským štátom. Okrem iných má MoP obsahovať:

· Zoznam oblastí intervencie, ktorým je potrebné venovať zvláštnu pozornosť tak, ako je navrhnutý v programovacej schéme,

· Ustanoviť špeciálne formy grantovej pomoci,

· Navrhnúť schému riadenia pre implementáciu Nórskeho finančného mechanizmu v prijímateľskom štáte a
· Vytvoriť systém spolupráce.

1.6 Záväzky

Zodpovednosť Nórska vzhľadom k Nórskemu finančnému mechanizmu je obmedzená na poskytovanie finančných prostriedkov na podporu projektov v súlade  s relevantnými grantovými zmluvami. 

Nórsko alebo ÚFM nepreberá žiadne iné záväzky k štátu prijímateľa, navrhovateľom, sprostredkovateľom alebo iným tretím stranám. 

1.7   Používané právo a jurisdikcia

    Právo Nórskeho kráľovstva riadi spoluprácu medzi Nórskym finančným mechanizmom   a  prijímateľskými štátmi. 


Všetky spory, ktoré môžu vzniknúť z tejto spolupráce a nebudú sa dať riešiť priateľsky, budú postúpené na Oslo Tingrett v Nórsku. 


Nórsky finančný mechanizmus môže požadovať výkon akéhokoľvek rozhodnutia alebo nariadenia súdu na akomkoľvek súde alebo príslušnom úrade v rámci územia prijímateľského štátu alebo v rámci inej krajiny, kde štát príjemcu vlastní majetok.  

Štát príjemcu deleguje na svoj ústredný bod právomoc prijímať súdne oznámenia v jeho zastúpení.


1.8    Časový rámec a konečné termíny

Konečné termíny uvedené nižšie sú právoplatné a platia pre všetky typy projektov. Orgány zodpovedné za implementáciu špecifických foriem grantovej pomoci alebo programov (skupín projektov) musia rešpektovať tie isté konečné termíny.


1.8.1   Prideľovanie finančných prostriedkov

V súlade s článkom 2 Dohody bude Nórsky finančný nástroj prideľovať finančné prostriedky od 1. mája 2004 do 30. apríla 2009 (ďalej len ako „obdobie prideľovania). Po 30. apríli 2009 sa nebudú prideľovať žiadne finančné prostriedky. 

1.8.2 Predkladanie žiadostí 

Predkladanie kompletných grantových žiadostí alebo žiadostí na prerozdelenie 

      finančných prostriedkov sa bude prijímať do 31. januára 2009. 

1.8.3 Návrhy projektov

      Predkladanie návrhov projektov viď čl. 4.4. odstavec 3) sa budú prijímať do 31. októbra      2008. 

1.8.4 Prerozdeľovanie  nevyužitých finančných prostriedkov

      Žiadosti o prerozdelenie súm nepridelených finančných prostriedkov sa budú prijímať do 31. októbra 2008.

1.9 Finančný rámec

V súlade s článkom 2 Dohody Nórsko poskytne pre Nórsky finančný mechanizmus celkove sumu 567 miliónov €. Suma bude poskytnutá na pridelenie v piatich ročných splátkach po 113,4 miliónov  € počas obdobia prideľovania.
 Náklady na riadenie sa budú hradiť z celkovej sumy podľa článku  8 odstavec 3 Dohody. Ďalšie príslušné opatrenia sú dané v doleuvedenom článku 1.10. 

Tabuľka č. 1

Kumulovaná maximálna výška prostriedkov na pridelenie po odpočítaní nákladov na riadenie v miliónoch €

	
	Kumulovaná maximálna výška prostriedkov na pridelenie
	Kumulovaná maximálna výška prostriedkov na pridelenie po odpočítaní nákladov na riadenie

	Rok 1 : 1. máj 2004 – 30. apríl 2005 
	113,40
	107,73

	Rok 2 : 1. máj 2005 – 30. apríl 2006
	226,80
	215,46

	Rok 3:  1. máj 2006 – 30. apríl 2007
	340,20
	323,19

	Rok 4: 1. máj 2007  - 30. apríl 2008
	453,60
	430,92

	Rok 5: 1. máj 2008 – 30. apríl  2009
	567,00
	538,65


Kumulované maximálne výšky prostriedkov na pridelenie pre každý prijímateľský štát pred a po odpočítaní nákladov na riadenie sú uvedené v tabuľke č. 2 a sú vypočítané podľa rozdeľovacieho kľúča stanoveného v článku 5 Dohody. Náklady súvisiace s hodnotiacimi správami, monitorovaním, ex-post vyhodnocovaním a odbornou pomocou sú kryté čistými sumami. Kumulované maximálne výšky prostriedkov na pridelenie pre každý prijímateľský štát sú indikatívne.

Tabuľka č. 2

Indikatívna kumulovaná maximálna výška prideľovaných prostriedkov pre každý prijímateľský štát pred a po odpočítaní nákladov na riadenie v €

	Česká republika

netto suma
	12 474 000

11 850 300
	24 948 000

23 700 600
	37 422 000

35 550 900
	49 896 000

47 401 200
	62 370 000

59 251 500

	Estónsko

netto suma
	4 536 000

4 309 200
	9 072 000

8 618 400
	13 608 000

12 927 600
	18 144 000

17 236 800
	22 680 000

21 546 000

	Cyprus

netto suma
	680 400

646 380
	1 360 800

1 292 760
	2 041 200

1 939 140
	2 721 600

2 585 520 
	3 402 000

3 231 900

	Lotyšsko

netto suma
	6 804 000

6 463 800
	13 608 000

12 927 600
	20 412 000

19 391 400
	27 216 000

25 855 200
	34 020 000

32 319 000

	Litva

netto suma
	8 051 400

7 648 830
	16 102 800

15 297 660
	24 154 200

22 946 490
	32 205 600

30 595 320
	40 257 000

38 244 150

	Maďarsko

netto suma
	14 855 400

14 112 630
	29 710 800

28 225 260
	44 566 200

42 337 890
	59 421 600

56 450 520
	74 277 000

70 563 150

	Malta

netto suma
	340 200

323 190
	680 400

646 380
	1 020 600

969 570
	1 360 800

1 292 760
	1 701 000

1 615 950

	Poľsko

netto suma
	55 566 000

52 787 700
	111 132 000

105 575 400
	166 698 000

158 363 100
	222 264 000

211 150 800
	277 830 000

263 938 500

	Slovinsko

netto suma
	2 494 800

2 370 060
	4 989 600

4 740 120
	7 484 400

7 110 180
	9 979 200

9 480 240
	12 474 000

11 850 300

	Slovensko

netto suma
	7 597 800

7 217 910
	15 195 600

14 435 820
	22 793 400

21 653 730
	30 391 200

28 871 640
	37 989 000

36 089 000

	S p o l u  celkom

Netto suma
	113 400 000

107 730 000
	226 800 000

215 460 000
	340 200 000

323 190 000
	453 600 000

430 920 000
	567 000 000

538 650 000


Aby návrhy predkladaných projektov jednotlivých štátov mali vhodnú veľkosť, najmenšie prijímateľské štáty, t. j. Estónsko, Cyprus, Malta a Slovinsko, z ktorých každý dostane menej ako dve percentá zo sumy poskytovanej Nórskym finančným mechanizmom, môžu predkladať projekty až do celkovej sumy ich jednotlivých alokácií a ktoromkoľvek čase počas obdobia prideľovania.

V súlade s článkom 6 Dohody sa uskutoční prehodnotenie v novembri 2006 a ďalšie v novembri 2008 so zámerom prerozdeliť všetky dostupné nevyužité finančné prostriedky pre prioritné projekty v ktoromkoľvek prijímateľskom štáte. 

Nevyužité zdroje sa budú  koncom každého roka, bez ohľadu na možné horeuvedené prerozdelenia,  prevádzať na prídely do bežného roka.

1.10 Náklady na riadenie

V súlade s článkom 8 odstavec 3 Dohody, náklady na riadenie Nórskeho finančného mechanizmu budú hradené z celkovej sumy 567 miliónov €. Nórske ministerstvo zahraničných vecí stanovilo tieto náklady na 5% z tejto sumy. Nórske ministerstvo zahraničných vecí môže svoje rozhodnutie upraviť počas obdobia prideľovania.

Náklady na riadenie zahrňujú náklady na prevádzku ÚFM a náklady priamo spojené s Jednotkou finančného mechanizmu na Nórskom ministerstve zahraničných vecí. 

Všeobecné administratívne náklady, ktoré vzniknú v prijímateľskom štáte, nebudú platené z Nórskeho finančného  mechanizmu. Avšak špecifické náklady, ako napr. náklady spojené s výročným stretnutím, môžu byť hradené z Nórskeho finančného mechanizmu. 

2 Projekty a projektová pomoc

Projekty financované z Nórskeho finančného mechanizmu musia prispievať k znižovaniu ekonomických a sociálnych rozdielov v Európskom hospodárskom priestore. Majú byť v súlade s prioritami prijímateľských štátov a relevantnými úpravami Európskej  Únie. Všetky projekty musia byť v súlade s príslušnou  EÚ, národnou a miestnou legislatívou.

2.1 Prioritné odvetvia

V súlade s článkom 3 Dohody môžu byť granty na projekty poskytnuté v tých istých odvetviach ako podľa Finančného mechanizmu EHP, ale prioritne pre projekty v týchto oblastiach:

· Implementácia schengenskej legislatívy, podpora národných schengenských akčných plánov ako aj posilnenie súdnictva,

· Životné prostredie, t. j.  dôraz na posilnenie administratívnych kapacít na implementáciu relevantnej legislatívy a investícií do infraštruktúry a technológií s dôrazom na hospodárenie s komunálnym odpadom,

· Regionálna politika a cezhraničné aktivity,

· Technická asistencia týkajúca sa implementácie acquis communautaire.

Akademický výskum môže byť finančne podporovaný v prípade, že s týka jedného alebo viacerých prioritných odvetví. 

2.2 Typy projektovej pomoci

Ústredný bod môže predkladať návrhy individuálnych projektov, programov (skupín projektov) a špecifických foriem grantovej pomoci (grantové schémy a počiatočný kapitál). Vhodnosť rozličných typov projektovej pomoci môže  byť rôzna a  závisieť okrem iného  od prvkov určujúcich ciele, dotknutého odvetvia a úrovne obozretnosti, ktorá je potrebná pre efektívnu implementáciu projektov. 

Predkladanie žiadostí pre všetky typy projektovej pomoci musí byť v súlade s predpismi o predkladaní žiadostí, ktoré boli prijaté Nórskym ministerstvom zahraničných vecí.


2.2.1  Individuálne projekty

Projekt je nedeliteľná séria ekonomických úloh, ktoré spĺňajú určitú technickú funkciu s jasne identifikovateľnými cieľmi. Žiadosť o individuálny projekt môže zahŕňať jeden alebo viacero podprojektov. Tieto projekty musia byť definované v žiadosti, predkladanej Výboru. 

Výška sumy žiadanej grantovej pomoci  nemá byť za  normálnych okolností menej ako 250 000 €. 

Jednotlivé projekty sú implementované v súlade s predpismi o individuálnych projektoch, prijatými Nórskym ministerstvom zahraničných vecí. 

Cezhraničné aktivity spadajú pod tento typ projektovej pomoci.

2.2.2 Programy (skupiny projektov)

V záujme uľahčenia implementácie komplexnejších a nákladovo intenzívnejších stratégií, prijímateľský štát môže predkladať návrhy programov (skupiny projektov). Program je koordinovaný zásobník oddelených projektov, ktoré boli vypracované a doručené reprezentatívnym partnerom a zamerané na dosiahnutie spoločne definovaných územných/odvetvových/tematických cieľov. 

Žiadosti na programy musia poskytovať podrobný a komplexný výpočet všetkých aspektov navrhovaného programu: jeho hlavné ciele, indikáciu projektových aktivít, ktoré určia formu programu a plán výkonov s navrhnutým spôsobom implementácie. 

Prijímateľský štát určí programového sprostredkovateľa, ktorý bude pôsobiť ako zodpovedný orgán a ktorý bude zodpovedať za implementáciu schváleného programu v súlade s predpismi o programoch (skupinách projektov), ktoré boli prijaté Nórskym ministerstvom zahraničných vecí. 

Doba a podmienky projektovej pomoci, úlohy a zodpovednosti strán budú stanovené v grantovej zmluve. 

2.2.3 Špecifické formy grantovej pomoci

Nórsko a prijímateľské štáty určia potrebu stanovenia špecifických foriem grantovej pomoci v uzavretom MoP podľa článku 1.5.

2.2.3.1 Grantové schémy

V záujme uľahčenia implementácie projektov, ak každý podprojekt alebo konečný príjemca je a priori príliš malý na identifikáciu alebo na efektívne spravovanie na individuálnej báze, je možné prideliť určitý podiel z celkovej sumy na grantové schémy.

Grantová schéma sú finančné prostriedky, pripravené pre jasne definovaný účel s možnosťou poskytnutia pomoci jednotlivcom, organizáciám alebo inštitúciám. 

V žiadosti je uvedený sprostredkovateľ grantovej schémy v prijímateľskom štáte, ktorý bude zodpovedný za implementáciu grantovej schémy v súlade s predpismi o grantových schémach, prijatých Nórskym ministerstvom zahraničných vecí a s termínmi a podmienkami určenými v grantovej zmluve. 

Sprostredkovateľ grantovej schémy okrem iného oznamuje možnosť grantovej pomoci, vyhodnocuje žiadosti, volí postup, prideľuje finančné prostriedky konečným príjemcom a monitoruje pokrok grantovej schémy.

2.2.3.2 Možnosť získania prostriedkov počiatočného kapitálu

V záujme uľahčenia prípravy projektov predkladaných Nórskemu finančnému mechanizmu ako aj podpory vytvorenia nových partnerstiev založených za účelom vypracovania a implementácie nových projektov, je možné vytvoriť pridelenie prostriedkov počiatočného kapitálu.

Novátorské prístupy, námety komplexných projektov a nové štruktúry partnerstva, môžu byť, okrem iných, podporované poskytnutím finančných prostriedkov formou počiatočného kapitálu. 

Získané prostriedky počiatočného kapitálu sa implementujú v súlade s predpismi o prostriedkoch  počiatočného  kapitálu, prijatými Nórskym ministerstvom zahraničných vecí. 

Nórske ministerstvo zahraničných vecí môže zveriť spravovanie prostriedkov počiatočného kapitálu sprostredkovateľovi v prijímateľskom štáte a/alebo ÚFM.  
3 Náklady a financovanie

3.1 Oprávnenosť nákladov

3.1.1   Dodatočné výhody

Nórsky finančný mechanizmus má za cieľ vytvoriť dodatočné výhody pre prijímateľské štáty. Poskytuje dodatočné zdroje finančných prostriedkov a nenahrádza finančnú podporu z iných zdrojov. 

3.1.2 Dátum začiatku  oprávnenosti nákladov

Oprávnenie na grantovú podporu nemajú náklady, ktoré vzniknú pred dátumom poskytnutia finančných prostriedkov Nórskym ministerstvom zahraničných vecí. 

3.1.3 Koniec obdobia  oprávnenosti 

Konečný dátum  oprávnenosti nákladov je stanovený v grantovej zmluve. Je to 24 mesiacov po dátume plánovaného ukončenia projektu.  

3.1.4 Daň z pridanej hodnoty a iné dane a poplatky

Financovanie nákladov, ktoré sa vzťahujú k DPH a iným daniam, odvodom a poplatkom akejkoľvek povahy a  zo zákona nie sú uhrádzané prijímateľským štátom,  je oprávnené. 

3.1.5 Podrobné ustanovenia o oprávnenosti

Všetky operácie, ktoré sú spolufinancované z Nórskeho finančného mechanizmu, podliehajú detailným ustanoveniam o oprávnenosti, ktoré boli prijaté Nórskym ministerstvom zahraničných vecí.

3.2. Miera grantovej pomoci a spolufinancovania

Prijímateľský štát zabezpečí plné financovanie projektov.

Nórsky príspevok vo forme grantov bude určovaný na báze „od prípadu k prípadu“ s prihliadnutím na všetky podstatné faktory. V súlade s článkom 4 Dohody, miera grantu nemá presiahnuť 60% nákladov projektu s výnimkou projektov financovaných z príspevkov ústredných, regionálnych alebo miestnych samospráv. V týchto prípadoch príspevok nesmie presiahnuť 85% celkových nákladov. Horná hranica Európskeho spoločenstva pre spolufinancovanie nesmie byť prekročená v žiadnom prípade.

Kombinovaná podpora z Nórskeho finančného mechanizmu, mechanizmu EHP a Európskeho spoločenstva alebo iných grantov všeobecne nesmie prekročiť 90% celkových nákladov. 

Nórsky finančný mechanizmus nemá nahrádzať iné finančné zdroje vrátane miestnych grantov, subvencií, bankových pôžičiek alebo exportných úverov.

3.2.1 Projekty, vytvárajúce príjmy

Prijímateľský štát musí brať do úvahy odhadovaný čistý príjem, ktorý môže byť vytvorený implementáciou projektu počas jeho ekonomickej životnosti pri určení grantovej miery, o ktorú sa  žiada.

Nórske ministerstvo zahraničných vecí prispôsobí sumu grantu v závislosti od úrovne príjmov, vytvorených projektom v súlade s predpismi o projektoch, ktoré vytvárajú príjmy, prijatými Nórskym ministerstvom zahraničných vecí.   

3.2.2 Uplatňovanie princípu „znečisťovateľ platí“

Prijímateľský štát musí brať do úvahy princíp „znečisťovateľ platí“, ak stanovuje grantovú mieru, o ktorú  žiada. 

Nórske ministerstvo zahraničných vecí prispôsobí výšku grantu tak, aby sa zabezpečilo uplatňovanie tohto princípu.

3.3 Prekročenie nákladov a úspory investičných rozpočtov

Prijímateľský štát preberá úplnú zodpovednosť za výkon projektu. V prípade, ak náklady aktuálneho projektu prekročia rozpočtované náklady v grantovej zmluve, môže prijímateľský štát dostať dodatočné finančné prostriedky. 

Ak konečné náklady projektu sú nižšie ako celkové náklady dohodnuté v grantovej zmluve, celková vyplatená suma  grantu bude primerane znížená, avšak miera grantu zostane rovnaká. Nórske ministerstvo zahraničných vecí môže prerozdeliť nevyužité finančné prostriedky na nové projekty alebo na dodatky k súčasným projektom. 

Žiadosti na prerozdelenie finančných prostriedkov podliehajú rovnakým pravidlám ako žiadosti na iné projekty.

4 Postup pri podávaní žiadostí

4.1  Žiadatelia

Všetky orgány verejného alebo súkromné sektora a mimovládnych organizácií (MVO), ktoré sú v prijímateľskom štáte zriadené ako právnické osoby a pôsobia vo verejnom záujme –       t. j. národné, regionálne a miestne úrady, vzdelávaco/výskumné inštitúcie, environmentálne organizácie, dobrovoľnícke a komunitné organizácie a verejno-súkromné partnerstvá, môžu žiadať o pomoc. 

4.2  Oznámenie o možnosti získania grantu z Nórskeho finančného mechanizmu

Prijímateľský štát verejne oznámi možnosť získania grantu.

4.3     Jazyk

Všetka komunikácia medzi Nórskym finančným mechanizmom a prijímateľským štátom bude v anglickom jazyku. 

Pôvodné dokumenty (v iných jazykoch ako anglickom) budú odoslané Nórskemu finančnému mechanizmu súčasne s prekladom do anglického jazyka. Prijímateľský štát nesie plnú zodpovednosť za presnosť prekladu.

4.4 Žiadosť

Bez ohľadu na článok 1.9, odstavec 4, prijímateľský štát najmenej raz a najviac štyri krát do roka predkladá žiadosti o pomoc na ÚFM. Ústredný bod priloží ku každej žiadosti zdôvodnený názor na predkladané projekty. 

Žiadosti sa predkladajú v súlade s predpismi o žiadostiach, prijatými Nórskym ministerstvom zahraničných vecí. 

Prijímateľský štát môže predložiť návrh projektu na ÚFM aj pred predložením kompletnej žiadosti. ÚFM na základe návrhu projektu predbežne zhodnotí súlad projektu s Dohodou, týmito Pravidlami a postupmi a dodatočnými pravidlami, prijatými Nórskym ministerstvom zahraničných vecí. ÚFM poskytne prijímateľskému štátu poradenstvo pri ďalšom vypracovaní projektu. 

4.5 Hodnotenie ÚFM

Po potvrdení ÚFM, že  projekt je v súlade s Dohodou, týmito Pravidlami a postupmi a dodatočnými pravidlami, prijatými Nórskym ministerstvom zahraničných vecí, žiadosť je predložená na posúdenie, ktoré organizuje ÚFM. Posúdenie  normálne vykonáva nezávislý orgán, ktorý je menovaný a kontrahovaný ÚFM. 

Posudzujúci orgán predloží správu o posúdení ÚFM. Prijímateľský štát obdrží kópiu správy a postúpi svoje pripomienky k nej na ÚFM.

4.6 Preverovanie Európskou komisiou

Európska komisia bude preverovať kompatibilitu predkladaných projektov s cieľmi spoločenstva a pripomienkami Nórskeho ministerstva zahraničných vecí. Preverovanie sa uskutoční po vyhotovení správy o posúdení. ÚFM postúpi  relevantnú dokumentáciu komisii.

4.7 Rozhodnutie Nórskeho ministerstva zahraničných vecí

ÚFM predloží Nórskemu ministerstvu zahraničných vecí zdôvodnené odporúčanie na rozhodnutie, podložené žiadosťou, správou o posúdení a preverením komisiou. 

Nórske ministerstvo zahraničných vecí sa bude usilovať o vydanie zdôvodneného rozhodnutia do dvoch mesiacov od dátumu prijatia dokumentácie, ktorú ÚFM posúdil ako kompletnú.

Bez ohľadu na priority, stanovené v článku 3 Dohody, Nórske ministerstvo zahraničných vecí vyhodnotí projekty za účelom rozhodnutia o vhodnosti ich prispenia k zníženiu ekonomických a sociálnych rozdielov v Európskom hospodárskom priestore. Nórske ministerstvo zahraničných vecí v tomto vyhodnotení bude zvažovať najmä dopad projektu, efektivitu jeho nákladov, udržateľný rast a dlhodobé prínosy pre prijímateľský štát. 

Nórske  ministerstvo zahraničných vecí zašle Grantovú ponuku/Zdôvodnené zamietnutie prijímateľskému štátu. Grantová ponuka stanovuje konečný termín pre prijatie ponuky. 

Ponuka je pre prijímateľský štát platná, ak sa prijmú podmienky, stanovené v grantovej zmluve.

V prípade odôvodneného zamietnutia môže Nórske ministerstvo zahraničných vecí umožniť prijímateľskému štátu opätovné predloženie upraveného projektu.  

4.8 Grantová zmluva

Grantová zmluva sa uzatvára medzi Nórskym ministerstvom zahraničných vecí a prijímateľským štátom pre každý projekt, programy (skupiny projektov) alebo špecifickú formu grantovej pomoci dohodnutej medzi stranami. 

5    Implementácia

Prijímateľský štát nesie zodpovednosť za implementáciu a pokračovanie projektov ako aj za podávanie správ o výsledkoch.  

5.1 Podávanie správ a monitorovanie

Prijímateľský štát je zodpovedný za podávanie správ  a monitorovanie projektu. Správy sa vypracovávajú podľa ukazovateľov, dohodnutých s ÚFM. 

Prijímateľský štát má okrem iných podávať správy najmenej raz za rok o:

· Procese v súlade s plánom a rozpočtom;

· Odchýlkach od harmonogramu projektu a možných dôsledkoch na projekt;

· Verejných súťažiach a obstarávaní

· Ukončení projektu podľa článku 7 týchto Pravidiel a postupov.

ÚFM môže kedykoľvek požiadať prijímateľský štát o ďalšie informácie. Podávanie správ sa vykonáva podľa predpisov o podávaní správ a monitoringu prijatých Výborom.

5.2 Externé monitorovanie ÚFM

ÚFM monitoruje projekty na základe monitorovacieho plánu v záujme zabezpečenia plnenia grantovej zmluvy. Za týmto účelom môže využívať služby monitorovacej agentúry. Kópie správ monitorovacej agentúry pošle prijímateľskému štátu. 

Monitorovanie sa vykonáva v súlade s predpismi o podávaní správ a monitorovaní, prijatými Nórskym ministerstvom zahraničných vecí.

5.3 Platby

Grantová pomoc sa vykonáva ako úhrada už vzniknutých preukázaných nákladov podľa dohodnutého plánu nákladov. 

Avšak náklady, týkajúce sa špecifických foriem grantovej pomoci môžu byť čiastočne uhradené ako preddavkové platby. Preddavková platba pre jednotlivé projekty a programy (skupiny projektov) môže byť do výšky 10%, ak je podporená prijímateľským štátom a uznaná  za potrebnú aj Nórskym ministerstvom zahraničných vecí.  

Žiadosti o úhradu sú adresované ÚFM. K žiadostiam musia byť doložené všetky potrebné doklady o splnení podmienok pre každú platbu.

ÚFM zabezpečí ešte pred vykonaním platby, že všetky podmienky pre úhradu sú splnené (vrátane možného spolufinancovania). Za týmto účelom môže ÚFM využívať služby platobnej agentúry. 

Platby sa prevádzajú na vyhradený účet prijímateľského štátu. Prijímateľský štát prevádza finančné prostriedky navrhovateľom, sprostredkovateľom alebo iným príjemcom  do 15 dní od prijatia platby.

Prijímateľský štát môže požadovať, aby sa platby prevádzali priamo navrhovateľom alebo sprostredkovateľom. V tomto prípade prijímateľský štát preberá všetky zodpovednosti a riziká s tým spojené. 

 Platby sa vyplácajú v súlade  s predpismi o platbách, prijatými Nórskym ministerstvom zahraničných vecí.

5.4 Propagácia

Prijímateľský štát zabezpečí, že existencia Nórskeho finančného mechanizmu ako aj informácie o schválených projektoch sú oznamované užívateľom a široko publikované čo najefektívnejším spôsobom a že príspevkom z Nórskeho finančného mechanizmu je poskytovaná primeraná publicita. Ústredný bod zabezpečí, aby plán propagačných aktivít bol pripravený pre každý projekt a predložený spolu so žiadosťou o grant.

Opatrenia pre propagáciu sa vykonávajú v súlade s predpismi o propagácii, prijatými Nórskym ministerstvom zahraničných vecí.

6 Audity a finančná kontrola

6.1 Transparentnosť a evidencia dokladov

Prijímateľský štát zabezpečí kontrolu priebehu operácií, spolufinancovaných Nórskym finančným mechanizmom, ktorá umožní:

· porovnanie celkových súm uznaných ÚFM s jednotlivými výdavkovými dokladmi a originálmi podporných dokladov uchovávanými na rôznych administratívnych úrovniach vrátane konečných príjemcov, pričom posledne menovaní nie sú konečnými príjemcami finančných prostriedkov, orgánmi alebo firmami vykonávajúcimi činnosti a

· overenie prídelov a prevodov z Nórskeho finančného mechanizmu a národných finančných prostriedkov.

Prijímateľský štát zabezpečí, aby všetky originály dokladov zostali prístupné pre kontrolu    10 rokov po skončení projektu. 

6.2 Finančná kontrola, audit a antikorupčné opatrenia prijímateľského štátu

Prijímateľský štát bude zodpovedný za finančnú kontrolu a audit schválených projektov. Najvyšší kontrolný úrad prijímateľského štátu bude zapojený a bude mať právo vykonávať audit projektov. Prijímateľský štát podnikne všetky potrebné opatrenia na zabránenie a zisťovanie podvodov  a podvodných platieb. 

Národný kontaktný bod prijímateľského štátu zodpovedá ÚFM, Nórskemu ministerstvu zahraničných vecí a Úradu nórskeho generálneho audítora za riadenie finančných prostriedkov a za všetky záležitosti, týkajúce sa finančnej kontroly, auditu a sprenevery. 

Plán auditu a sumár audítorských správ sa každoročne podáva na ÚFM. Audítorské správy sú k dispozícii ÚFM, Nórskemu ministerstvu zahraničných vecí, Úradu nórskeho generálneho audítora alebo ich zástupcom. Prijímateľký štát zabezpečí účinné a okamžité vyšetrovanie každého podozrivého a aktuálnych prípadov sprenevery a podvodov.    

Prijímateľský štát bezodkladne uhradí neoprávnene vyplatené sumy Nórskemu finančnému mechanizmu. Všetky podozrivé a aktuálne prípady sprenevery a podvodov ako aj všetky náležité opatrenia, vykonané príslušnými národnými orgánmi, musia byť bez meškania oznámené ÚFM. 

6.3    Úrad nórskeho generálneho audítora

Úrad nórskeho generálneho audítora pôsobí v mene Nórska ako príslušný orgán pre audit.

Úrad nórskeho generálneho audítora môže vykonávať audit všetkých projektov Nórskeho finančného mechanizmu ako aj riadenie Nórskeho finančného mechanizmu prijímateľským štátom. Predstavitelia prijímateľského štátu na požiadanie sprevádzajú audítorov a poskytujú im všetku potrebnú pomoc.

Audítorom má byť zaručený prístup ku všetkým dokumentom alebo informáciám, ktoré považujú za náležité vrátane vytvorených alebo uložených v elektronickej podobe. Majú mať prístup najmä k účtom auditovaných inštitúcií a dokladov, vzťahujúcich sa k výdavkom, financovaných z Nórskeho finančného mechanizmu. Audítori požívajú tie isté práva ako rovnaké orgány  prijímateľského štátu. Úrad nórskeho generálneho audítora má tiež neobmedzený prístup k projektom, implementovaným súkromnými alebo obchodnými inštitúciami a MVO.

Úrad nórskeho generálneho audítora dopredu oznamuje príslušnému prijímateľskému štátu plánovaný audit/inšpekciu. 

6.4   Audity alebo inšpekcie vykonávané Nórskym ministerstvom           zahraničných vecí

Nórske ministerstvo zahraničných vecí môže vykonať audity alebo inšpekcie. Predstavitelia prijímateľského štátu na požiadanie sprevádzajú poverených predstaviteľov ministerstva a poskytnú im všetku nevyhnutnú pomoc.

Poverení predstavitelia majú zaručený prístup ku všetkým dokumentom alebo informáciám, ktoré považujú za náležité vrátane vytvorených alebo uložených v elektronickej podobe. Majú mať prístup najmä k účtom auditovaných inštitúcií a dokladov, vzťahujúcich sa k výdavkom, financovaných z Nórskeho finančného mechanizmu. Audítori požívajú tie isté práva ako rovnaké orgány  prijímateľského štátu. Poverení predstavitelia majú tiež neobmedzený prístup k projektom, implementovaným súkromnými alebo obchodnými inštitúciami a MVO.

Nórsky generálny audítor je informovaný a má možnosť zúčastniť sa takýchto auditov.

Nórske ministerstvo zahraničných vecí vopred oznamuje príslušnému prijímateľskému štátu plánovaný audit/inšpekciu. 

7     Ukončenie projektov

7.1   Ukončenie projektov

Prijímateľský štát pripraví správu o ukončení projektu podľa požiadaviek grantovej zmluvy. ÚFM vykoná konečné zúčtovanie založené na správe o ukončení projektu. 

Správa o ukončení je vypracovaná v súlade s predpismi o podávaní správ a monitoringu, prijatými Nórskym ministerstvom zahraničných vecí.

7.2    Ex-post vyhodnocovanie 

Nórske ministerstvo zahraničných vecí môže rozhodnúť zo svojej vlastnej iniciatívy alebo na návrh prijímateľského štátu, že sa vykoná ex-post vyhodnotenie určitých projektov.  Ex-post vyhodnotenie vykonáva nezávislý orgán, iný než monitorovacia agentúra alebo pridružené právnické osoby. Orgán vykonávajúci ex-post vyhodnotenie projektu podáva správu Nórskemu ministerstvu zahraničných vecí.

Správa o ex-post vyhodnotení nenahrádza iné požiadavky na podávanie správ.

7.3   Ostatné povinnosti po ukončení 

Prijímateľský štát zabezpečí, že projekty budú činné najmenej 10 rokov po ich ukončení, ak grantová zmluva nestanoví inak.

Ak ex-post vyhodnotenie preukáže nesúlad s Pravidlami a postupmi a grantovou zmluvou, poskytne Nórskemu ministerstvu zahraničných vecí dôvod na podniknutie opravných opatrení, vrátane nároku na náhradu finančných prostriedkov.
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